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Stefan Hertmans: A fordult szív. Fordította Fenyves Miklós. Helikon Kiadó, Budapest, 2021, 413 oldal, 4499
Ft

Eddigre világossá válik, hogy az 1951-ben a belgiumi Gentben született flamand író, Stefan
Hertmans második magyarra fordított regényében ugyanazt valósítja meg, mint amit a 2016-
ban ugyancsak Fenyves Miklós fordításában, de még az Európa Könyvkiadónál napvilágot
látott elsőben, a Háború és terpentinben, ebben a nagyapja ráhagyott első világháborús
feljegyzéseit kommentáló és közreadó regényében tett: elsőosztályú modern esszéregényt írt
ezúttal is, amelynek fő vezérfonala a XXI. századi intellektuális tudat folyamatos működtetése,
közösnek gondolt kulturális élmények és tapasztalatok legalább pillanatokig tartó játékba
hozása Camus-től Kavafiszig számtalan apró mozzanaton át, egyszerre, párhuzamosan a
regény különféle alkotóelemeinek önreflexív megalapozásával és magyarázatával.


